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Препис

Решение N 720 на МС

от 29 декември 1998 година

ЗА одобряване на изменения и допълнения на Протокол N 4 относно дефиницията на понятието “стоки с произход” и методите на административно сътрудничество към Европейското споразумение за асоцииране между Европейските общности и техните страни членки, от една страна, и Република България, от друга страна, на Протокол Б относно дефиницията на понятието “стоки с произход” и методите за административно сътрудничество към Споразумението между страните - членки на ЕАСТ, и Република България, и на Протокол Б относно дефиницията на понятието “стоки с произход” и методите за административно сътрудничество към Споразумението за свободна търговия между Република България и Република Турция

/Обн., ДВ, бр. 3 от 1999 г./
М И Н И С Т Е Р С К И Я Т   С Ъ В Е Т

Р  Е  Ш  И:

1. Одобрява измененията и допълненията на:

а) Протокол N 4 относно дефиницията на понятието “стоки с произход” и методите за административно сътрудничество към Европейското споразумение за асоцииране между Европейските общности и техните страни членки, от една страна, и Република България, от друга страна, подписано на 8 март 1993 г. в Брюксел, съгласно приложение N 1; 

б) Протокол Б относно дефиницията на понятието “стоки с произход” и методите за административно сътрудничество към Споразумението между страните - членки на ЕАСТ, и Република България, подписано на 29 март 1993 г. в Женева, съгласно приложение N 2;

в) Протокол Б относно дефиницията на понятието “стоки с произход” и методите за административно сътрудничество към Споразумението за свободна търговия между Република България и Република Турция, подписано на 11 юли 1998 г. в София, съгласно приложение N 3.

2. Измененията и допълненията на протоколите по т. 1 да се прилагат от Република България от 1 януари 1999 г.

3. Решението да се обнародва в “Държавен вестник”.
МИНИСТЪР-ПРЕДСЕДАТЕЛ: /п/ Иван Костов

МИНИСТЪР НА ДЪРЖАВНАТА

АДМИНИСТРАЦИЯ: /п/ Марио Тагарински

Приложение N 1

към т. 1, буква “а”

Изменения и допълнения на Протокол N 4 относно дефиницията на понятието “стоки с произход” и методите за административно сътрудничество към Европейското споразумение за асоцииране между Европейските общности и техните страни членки, от една страна, и Република България, от друга страна

§ 1. В чл. 1 буква “и” се изменя, както следва:

“(и) “добавена стойност” означава цената на производител, намалена с митническата стойност на всеки от вложените продукти с произход от другите страни, посочени в чл. 3 и 4, или когато митническата стойност е неизвестна, или не може да бъде установена първата проверимо платена цена за продуктите в общността или в България.”

§ 2. Членове 3 и 4 се изменят, както следва:

“Член 3

Кумулация в Европейската общност

1. Без да се нарушават разпоредбите на чл. 2(1), продуктите се считат с произход от Общността, ако са получени там от вложени материали с произход от Общността, България, Полша, Унгария, Чехия, Словакия, Румъния, Литва, Латвия, Естония, Словения, Исландия, Норвегия, Швейцария (вкл. Лихтенщайн)
 или Турция2 в съответствие с разпоредбите на Протокола за правилата за произход към споразуменията между Общността и всяка от тези страни, при условие че обработките или преработките, извършени в общността, са по-напреднали от посочените в чл. 7 от протокола. Не е необходимо тези материали да са претърпели достатъчна обработка или преработка.

2. Когато обработките или преработките, извършени в Общността, не са по-напреднали от операциите, посочени в чл. 7, полученият продукт се счита за произхождащ от Общността само когато добавената стойност там е по-голяма от стойността на използваните материали с произход от всяка една от другите страни, посочени в параграф 1. Ако това не е така, полученият продукт се счита с произход от страната, в която е прибавена най-висока стойност на материалите с произход, използвани в производството в Общността.

3. Продуктите с произход от една от страните, посочени в         параграф 1, които не са претърпели никакви обработки или преработки в Общността, запазват своя произход, ако са изнесени в една от тези страни.

4. Кумулацията, предвидена в този член, може да бъде прилагана само за материали и продукти, които са придобили произход чрез прилагането на правилата за произход, идентични с тези, предвидени в този протокол.

Общността уведомява България чрез посредничеството на Европейската комисия относно споразуменията и съответните правила за произход, които се прилагат с другите страни, посочени в параграф 1. Европейската комисия публикува в Officiel Journal of European Communities (серия C) датата, от която кумулацията, предвидена в този член, може да бъде приложена от посочените в параграф 1 страни, които са изпълнили необходимите изисквания.

Член 4

Кумулация в България

1. Без да се нарушават разпоредбите на чл. 2(2), продуктите се считат с произход от България, ако са получени там от вложени материали с произход от общността, от България, Полша, Унгария, Чехия, Словакия, Румъния, Литва, Латвия, Естония, Словения, Исландия, Норвегия, Швейцария (вкл. Лихтенщайн)1 или Турция2 в съответствие с разпоредбите на Протокола за правилата за произход към споразуменията между България и всяка от тези страни, при условие че обработките или преработките, извършени в България, са по-напреднали от посочените в чл. 7. Не е необходимо тези материали да са претърпели достатъчна обработка или преработка.

2. Когато   обработките или преработките, извършени в България, не са по-напреднали от операциите, посочени в чл. 7, полученият продукт се счита за произхождащ от България, когато добавената  стойност там е по-голяма от стойността на използваните материали с произход от всяка една от другите страни, посочени в параграф 1. Ако това не е така, полученият продукт се счита с произход от страната, в която е прибавена най-висока стойност на материалите с произход, използвани в производството в България.

3. Продуктите с произход от една от страните, посочени в         параграф 1, които не са претърпели никакви обработки или преработки в България, запазват своя произход, ако са изнесени в една от тези страни.

4. Кумулацията, предвидена в този член, може да бъде прилагана само за материали и продукти, които са придобили произход чрез прилагането на правилата за произход, идентични с тези, предвидени в този протокол.

България уведомява Общността чрез посредничеството на Европейската комисия относно споразуменията и съответните правила за произход, които се прилагат с другите страни, посочени в параграф 1. Европейската комисия ще публикува в Officiel Journal of European Communities (серия C) датата, от която кумулацията, предвидена в този член, може да бъде приложена от посочени в параграф 1 страни, които са изпълнили необходимите изисквания.”

§ 3. Член 12 се изменя така:

“Член 12

Принцип за териториалност 

1. С изключение на предвиденото в чл. 2(1), буква “в”,  чл. 3 и 4 и параграф 3 на този член, условията за придобиване на произход, посочени в глава II, трябва да продължават да се изпълняват през цялото време в общността или в България. 

2. С изключение на предвиденото в чл. 3 и 4, когато стоки с произход, изнесени от общността или от България в друга страна, бъдат върнати, те трябва да се считат без произход, освен ако бъде доказано пред митническите власти, че:

а) върнатите стоки са същите, които са били изнесени,  и

б) те не са претърпели каквито и да е операции над тези, необходими за запазването им в добро състояние, докато са били в тази страна или докато са били изнесени. 

3. Придобиването на произход в съответствие с условията, посочени в глава II, не се влияе от  обработка или преработка, извършена извън общността или извън България, върху материали, изнесени от Общността или от България и последващо реимпортирани там, при условие че:

а) посочените материали са изцяло получени в Общността или в България или са претърпели обработка или преработка по-напреднала от недостатъчните операции, посочени в чл. 7, преди да бъдат изнесени, и 

б) може да се докаже пред митническите власти, че:

(i) реимпортираните стоки са получени от обработка или преработка на изнесените материали,  и

(ii) общата добавена стойност, придобита извън общността или извън България чрез прилагане на изискванията на този член да не превишава 10 % от цената на производителя на крайния продукт, за който се претендира за преференциален произход.

4. За целите на параграф 3 условията за придобиване на произход, посочени в глава II, не се прилагат за обработки или преработки, извършени извън общността или извън България. Но когато в списъка по приложение II за определяне на произхода на крайния продукт се прилага правило, определящо максимална стойност за всички вложени материали без произход, общата стойност на материалите без произход, вложени на територията на съответната страна, взета заедно с общата добавена стойност, добита извън Общността или извън България чрез прилагането на разпоредбите на този член, не трябва да превишава посочения процент. 

5. За целите на прилагане на параграфи 3 и 4 “обща добавена стойност” означава всички разходи, извършени извън Общността или извън България, включително стойността на вложените там материали.

6. Разпоредбите на параграфи 3 и 4 не се прилагат за продукти, които не отговорят на условията, определени в списъка по приложение II, и които могат да се считат за достатъчно обработени или преработени само ако се приложат общите стойности, определени в чл.6(2). 

7. Разпоредбите на параграфи 3 и 4 не се прилагат за продуктите, включени в глави 50 до 63 на Хармонизираната система.

8. Обработките и преработките, предвидени в този член, извършени извън Общността или извън България, следва да се осъществяват под режима на пасивно усъвършенстване или подобни разпоредби.”

§ 4. В чл. 13, 14, 15, 17, 21, 27, 30 и 32, изразът “посочени в чл. 4”  се заменя с “посочени в чл. 3 и 4”.

§ 5. В чл. 15, т. 6, датата “31 декември 1998 г.” се заменя с                 “31 декември 2000 г.”

§ 6. В чл. 26 изразът “С2/СР3” се заменя с “CN22/CN23”

§ 7. В забележка 5.2 към приложение I след тирето “- изкуствени нишки” се добавя тире “- електропроводими нишки” и текстът “Тъфтинг килим ... са изпълнени” се заличава.

§ 8. В приложение II се правят следните изменения и допълнения:

(а) след правилото за позиция по Хармонизираната система (ХС) 2202 се добавя следното правило:

“

	Тарифна позиция


	Описание на продукта


	Обработка и преработка, извършвани върху материали без произход, които придават произход на продукта /3 или 4/ 

	1
	2
	3
	4

	2207 
	Етилов алкохол, неденатуриран, с алкохолно съдър-жание по обем 80%vol или повече; етилов алкохол и спиртове, денатурирани, с всякакво алкохолно съдържание
	Производство:

- използващо материали, не- класирани в позиции ( 2207 или 2208 
	


“;

(б) правилото за глава 57 се изменя така: “

	Тарифна позиция


	Описание на продукта


	Обработка и преработка, извършвани върху материали без произход, които придават произход на продукта /3 или 4/ 

	Глава 57
	Килими и други подови настилки от текстилни материали
	
	

	
	- От иглонабити филцове
	Производство от:1 

- естествени влакна или

- химически материали или предилна маса

Все пак:

-полипропиленови прежди от позиция ( 5402,

-полипропиленови щапелни влакна от позиции ( 5503 или 5506, или

-полипропиленови кабели от нишки от позиция ( 5501, чиято линейна плътност във всички случаи на единична нишка е по-малка от 9 дицитекса, могат да бъдат използвани, при условие че тяхната стойност не превишава 40 % от цената на производител за продукта

- тъкани от юта могат да бъдат използвани като основа
	

	
	- От други филцове
	Производство от:1 

- естествени влакна, некардирани, нито пенирани или обработени по друг начин за предене, или

- химически материали или предилна маса
	

	
	- От други текстилни материали
	Производство от:1 

- прежди от кокос или от юта,2 

- синтетични или изкуствени прежди,

- естествени влакна или

- щапелни синтетични, или изкуствени влакна, некардирани, нито пенирани или обработени по друг начин за предене

- тъканите от юта могат да бъдат използвани  като основа
	


“;

(в) правилото за позиция 7006 по ХС се изменя така:

“

	Тарифна позиция


	Описание на продукта


	Обработка и преработка, извършвани върху материали без произход, които придават произход на продукта /3 или 4/ 

	7006
	Стъкло от позиции ( 7003, 7004 или 7005, извито, с полегато изрязан край, гравирано, продупчено, емайлирано или обработено по друг начин, но непоставено в рамка, нито свързано с други материали:
	
	

	
	- стъклени плаки, покрити с метален диелектричен слой, полупроводници,  съгласно стандартите на SEMII

	Производство от непокрити стъклени плаки от позиция           ( 7006
	

	
	- Други
	Производство от материали от позиция (. 7001
	


“

;

г) правилото за позиция 7601 по ХС се изменя така:

“

	Тарифна позиция


	Описание на продукта


	Обработка и преработка, извършвани върху материали без произход, които придават произход на продукта /3 или 4/ 

	7601
	Необработен алуминий
	Производство, в което:

- всички използвани материали се класират в позиция, различна от тази на продукта, и

- стойността на всички използвани материали не превишава 50% от цената на производител за продукта,
	

	
	
	или

Производство чрез термична или електролитна обработка от несплавен алуминий или от отпадъци или от отломки от алуминий 
	


“

§ 9. Създава се приложение V:

 “ Приложение V

Списък на продуктите с произход от Турция, описани по реда на главите и позициите на ХС, за които разпоредбите на чл. 3 и 4 не се прилагат 

	No по ХС
	Описание на стоката

	Глава 1
	

	Глава 2 
	

	Глава 3 
	

	0401 и 0402
	

	от 0403
	- Мътеница, подквасени млека и сметана, кисело мляко, кефир и други ферментирали или подкислени млека и сметана, дори концентрирани или с прибавка на захар или други подсладители 

	0404 до 0410 
	

	0504

0511

Глава 6
	

	0701 до 0709
	

	от 0710
	- Зеленчуци, неварени или варени във вода или на пара, замразени, с изключение на сладката царевица от позиция 071040000

	от 0711
	- Зеленчуци, временно консервирани (например посредством серен диоксид или във вода - солена, сулфорирана или с прибавка на други вещества, подсигуряващи временното им консервиране),  но негодни за консумация в това състояние, с изключение на сладката царевица от позиция 071190300

	0712 до 0714

Глава 8
	

	от Глава 9
	- Кафе, чай и подправки, с изключение на мате от позиция 0903

	Глава 10

Глава 11

Глава 12
	

	от 1302
	- Пектинови материали, пектинати и пектати

	1501 до 1514
	

	от 1515
	- Други растителни мазнини и масла (с изключение на маслото от жожоба и неговите фракции) и техните фракции, нелетливи, дори рафинирани, но не химически променени

	от 1516
	- Мазнини и масла от от живитински или растителен произход и техните фракции, частично или напълно хидрогенирани, интерстерифицирани, преестерифицирани или елайдинирани, дори рафинирани, но необработени по друг начин, с изключение на хидрогенираните рицинови масла, наречени “opalwax”

	от 1517 и

от 1518
	- Маргарини, имитация на свинска мас и други приготвени хранителни мазнини

	от 1522
	- Остатъци, получени при обработката на продукти, съдържащи мазнини, или на животински или растителни восъци, с изключение на деграта

	Глава 16

1701
	

	от 1702
	- Други видове захар, включително лактоза, малтоза, глюкоза и фруктоза (левулоза), химически чисти, в твърдо състояние; захарни сиропи без ароматизиращи или оцветяващи добавки; заместители на мед, дори смесени с естествен мед; карамелизирана захар и карамелизирани меласи, с изключение на позиции 170211000, 170230510, 170230590, 170250000 и 170290100

	1703

1801 и 1802
	

	от 1902
	- Тестени храни, пълнени, съдържащи тегловно повече от 20 % риби и ракообразни, мекотели и други водни безгръбначни, салами, кренвирши и други подобни, месо и карантии от всякакъв вид, включително и мазнини от всякакъв вид

	от 2001
	- Краставици и корнишони, лукове, Mango chutney, плодове от вида Capsicum, различни от сладките пиперки, гъби и маслини, приготвени или консервирани в оцет или оцетна киселина

	2002 и 2003
	

	от 2004
	- Други зеленчуци, приготвени или консервирани по начин, различен от този с оцет или оцетна киселина, замразени, различни от продуктите от ( 2006, с изключение на картофите под формата на брашно, грис или люспи и сладката царевица

	от 2005
	- Други зеленчуци, приготвени или консервирани по начин, различен от този с оцет или оцетна киселина, незамразени, различни от продуктите от              ( 2006, с изключение на продуктите от картофи и сладката царевица

	2006 и 2007
	

	от 2008
	- Плодове и други части от растения, годни за консумация, приготвени или консервирани по друг начин, със или без прибавка на захар или други подсладители или алкохол, неупоменати, нито включени другаде, с изключение на фъстъченото масло, сърцевина от палмово дърво, от царевица, игнами, сладки патати и други подобни, годни за консумация части от растения, с тегловно съдържание на скорбяла или нишесте 5 % или повече, лозови листа, хмел и други подобни растителни части, годни за консумация

	2009
	

	от 2106
	- Захарни сиропи, ароматизирани  или с прибавка на оцветители

	2204

2206
	

	от 2207
	- Етилов алкохол, неденатуриран, с алкохолно съдържание по обем 80 % vol или повече, получен от земеделски продукти, фигуриращи в този списък; етилов алкохол, денатуриран с всякакво алкохолно съдържание, получен от земеделски продукти, фигуриращи в този списък

	от 2208
	- Етилов алкохол, неденатуриран, с алкохолно съдържание по обем под          80 % vol, получен от земеделски продукти, фигуриращи в този списък

	2209

Глава 23

2401

4501

5301 и 5302
	


“
Приложение N 2

към т. 1, буква “б”

Изменения и допълнения на Протокол Б относно дефиницията на понятието “стоки с произход” и методите за административно сътрудничество към Споразумението между страните-членки на ЕАСТ, и Република България

§1. В чл. 1 буква “и” се изменя така:

“(и) “добавена стойност” означава цената на производителя, намалена с митническата стойност на всеки от вложените продукти с произход от другите страни, посочени в чл. 3 и 4, или когато митническата стойност е неизвестна или не може да бъде установена, първата проверимо платена цена за продуктите в страните от ЕАСТ или в България;”.

§2. Член 3 се изменя така: 
“1. Без да се нарушават разпоредбите на чл. 2(1), продуктите се считат с произход от страна от ЕАСТ, ако са получени там от вложени материали с произход от България, Исландия, Норвегия, Швейцария, /вкл. Лихтенщайн/, Унгария, Полша, Чехия, Словакия, Румъния, Словения, Естония, Латвия, Литва, Турция или Европейската общност, в съответствие с разпоредбите на Протокола за правилата за произход към споразуменията между страните от ЕАСТ и Европейската общност или всяка от изброените страни, при условие че тези материали са били обект на третиране в страната от ЕАСТ, по-напреднало от посоченото в чл. 7 от този протокол. Тези материали не е необходимо да бъдат подложени на достатъчна обработка или преработка.

2. Когато обработките или преработките, извършени в страна от ЕАСТ не са по-напреднали от операциите, посочени в чл. 7, полученият продукт се счита за произхождащ от страната от ЕАСТ само когато добавената стойност там превишава тази на всякакви вложени материали с произход от Европейската общност или от една от другите страни, посочени в параграф 1. Ако това не е така, съответният продукт се счита с произход или от Европейската общност, или от страната, в която е прибавена най-висока стойност на материалите с произход, използвани в обработката или преработката в страната от ЕАСТ.

3. Продуктите с произход от Европейската общност или от една от страните, посочени в параграф 1, които не са претърпели обработки в страна от ЕАСТ, запазват своя произход, ако се изнасят в Европейската общност или в една от тези страни.

4. Кумулацията, предвидена в този член може да бъде прилагана само когато вложените материали или продукти  са придобили произход чрез прилагането на правилата за произход, идентични с тези, дадени в този протокол.”
§ 3. Член 4 се изменя така:

“1. Без да се нарушават разпоредбите на чл.2(2), продуктите се считат с произход от България, ако са получени там от вложени материали с произход от  Исландия, Норвегия, Швейцария, /вкл. Лихтенщайн/1 България, Унгария, Полша, Чехия, Словакия, Румъния, Словения, Естония, Латвия, Литва, Турция или Европейската общност в съответствие с изискванията на Протокола за правилата за произход към споразуменията, сключени между България и Европейската общност  или всяка от изброените страни, при условие че тези материали са били обект на обработки в България, по-напреднали от посочените в чл. 7. Тези материали не е необходимо да бъдат подложени на достатъчна обработка или преработка.

2. Когато обработките или преработките, извършени в България, не са по-напреднали от операциите, посочени в чл. 7, полученият продукт се счита за произхождащ от България само когато добавената стойност е по-висока от стойността на всеки вложен материал с произход от Европейската общност или от една от другите страни, посочени в параграф 1. Ако това не е така, съответният продукт се счита с произход или от Европейската общност, или от страната, в която е прибавена най-висока стойност на материалите с произход, използвани в обработките или преработките в България.

3. Продуктите с произход от Европейската общност или от една от страните, посочени в параграф 1, които не са претърпели обработки в България, запазват своя произход, ако се изнасят в Европейската общност или в една от тези страни.

4. Кумулацията, предвидена в този член, може да бъде прилагана само за материали или продукти, които са придобили произход чрез прилагането на правилата за произход, идентични с тези, предвидени в този протокол.”

§ 4. Член 12 се изменя така:

“1. С изключение на предвиденото в чл. 2(1),  буква ”в”, чл. 3 и  4 и в параграф 3 на този член, условията за придобиване на произход, посочени в глава II, трябва да бъдат изпълнени без прекъсване в страна от ЕАСТ или в България.

2. С изключение на предвиденото в чл. 3 и 4, когато стоки с произход, изнесени от страна от ЕАСТ или от България в друга страна, бъдат върнати, те трябва да се считат без произход, освен ако бъде доказано пред митническите власти, че:

(а) върнатите стоки са същите, които са били изнесени, и

(б) те не са претърпели каквито и да е операции над необходимите за запазването им в добро състояние, докато са били в тази страна или докато са били изнесени.

3. Придобиването на произход в съответствие с условията, посочени в глава II, не се влияе от обработка или преработка, извършена извън страна от ЕАСТ или България на материали, изнесени от страна от ЕАСТ или от България, и последващо реимпортиране там, при условие че:

(а) посочените материали са изцяло получени в страна от ЕАСТ или в България или преди да бъдат изнесени, са били подложени на обработка или преработка, по-напреднала от недостатъчните операции, посочени в чл. 7; и

(б) може да се докаже пред митническите власти, че:

(i) реимпортираните стоки са получени от обработка или преработка на изнесените материали,  и

(ii) общата добавена стойност, придобита извън страната от ЕАСТ или България чрез прилагане на изискванията на този член,  не превишава 10% от цената на производителя на крайния продукт, за който се претендира за преференциален произход.

4. За целите на параграф 3 условията за придобиване на произход, посочени в глава II, не се прилагат за обработки или преработки, извършени извън страна от ЕАСТ или България. Но когато в приложение II за определянето на произхода на крайния продукт се прилага правило, определящо максимална стойност за всички вложени материали без произход, общата стойност на материалите без произход, вложени на територията на съответната страна по споразумението, взета заедно с общата добавена стойност, добита извън страна от ЕАСТ или България чрез прилагане на разпоредбите на този член, не трябва да превишава посочения процент.

5. За целите на прилагане на разпоредбите на параграфи 3 и 4 “обща добавена стойност” означава всички разходи, извършени извън страната от ЕАСТ или България, включително стойността на вложените там материали.

6. Разпоредбите на параграфи 3 и 4 не се прилагат за продукти, които не отговарят на условията по приложение II и които могат да се считат за достатъчно обработени или преработени само ако е приложен общият толеранс, определен в чл. 6(2). 

7. Разпоредбите на параграфи 3 и 4 не се прилагат за продуктите, включени в глави 50 до 63 на Хармонизираната система.

8. Всяка обработка или преработка, обхваната от разпоредбите на този член, извършена извън страна от ЕАСТ или България, следва да бъде осъществена чрез пасивно усъвършенстване или подобен режим.”

§ 5. В чл. 13 параграф 1 се изменя така:

“1. Преференциалното третиране, предвидено в споразумението се прилага само за продукти, изпълняващи изискванията на този протокол, които се транспортират директно между страните по споразумението или през териториите на другите страни или на Европейската общност, посочени чл. 3 и 4. Въпреки това продуктите, представляващи една единствена пратка, могат да бъдат транспортирани през други територии и ако се наложи  - с претоварване или временно складиране в тези територии, при условие че са останали под контрол на митническите органи в страната на транзита или складирането и не са претърпели операции, различни от разтоварване, обратно натоварване или всякакви операции, целящи да ги запазят в добро състояние.

2. Продуктите с произход могат да бъдат транспортирани по тръбопроводи, пресичащи територии, различни от тези на страните членки.”

§ 6. В чл. 14 параграф 1 се изменя така:

“1. Продуктите с произход, изпратени за изложба в страна извън страните по споразумението или другите страни или Европейската общност, посочени в чл. 3 и 4, и продадени след изложбата за внос в страна от ЕАСТ или в България, ползват при вноса разпоредбите на Споразумението, при условие че е представено доказателство пред митническите власти, че:”

§ 7. В чл. 15 параграф 1 се изменя така:

 “1. Материалите без произход, използвани в производството на продукта, произхождащи от страна от ЕАСТ или от България, или от една от другите страни, или от Европейската общност, посочени в чл. 3 и 4, за които в съответствие с глава V се издава или изготвя доказателство за произход, не подлежат на възстановяване или на освобождаване от мита от какъвто и да е вид в страна от ЕАСТ или в България.”

§ 8. В чл. 15, параграф 6 изречение последно се изменя така:

“Разпоредбите на този параграф се прилагат до 31 декември            2000 г. и могат да бъдат преразглеждани при общо съгласие.”

§ 9. В чл. 17 параграф 4 се изменя така:

“4. Сертификатът за движение EUR.1 се издава от митническите власти на страна от ЕАСТ или на България, ако въпросните продукти могат да бъдат считани като произхождащи от страна от ЕАСТ, от България или от една от другите страни или от Европейската общност, посочени в чл. 3 и 4, и отговарят на разпоредбите на този протокол.”

§ 10. В чл. 21 параграф 2 се изменя така:

“2. Декларацията върху фактурата може да бъде попълнена, ако описаните продукти могат да бъдат считани като произхождащи от страна от ЕАСТ, от България или от една от другите страни, или от Европейската общност, посочени в чл. 3 или 4, и са изпълнени другите разпоредби на този протокол.” 

§ 11. В чл. 26 параграф 1 се изменя така:

“1. Продукти, изпращани като малки пратки от частни лица за частни лица или представляващи част от личния багаж на пътниците, се третират като продукти с произход, без да се изисква представяне на доказателство за произход, при положение че тези продукти не са внесени с търговска цел и са декларирани като отговарящи на условията на този протокол и когато няма съмнение за верността на такава декларация. В случай на продукти, изпратени по пощата, тази декларация може да бъде попълнена върху митническа декларация CN22/CN23 или върху лист хартия, прикрепен към този документ.”

§ 12. В чл. 27 изречение първо се изменя така:

“Документите, посочени в чл. 17(3) и в чл. 21(3), използвани като доказателство, че продуктите, описани в сертификата за движение на стоките EUR.1 или върху декларацията върху фактурата, се считат за произхождащи от страна от ЕАСТ, от България или от една от другите страни, или от Европейската общност, посочени в чл. 3 и 4, и са изпълнени другите разпоредби на този протокол, могат да включват:” 

§ 13. В чл. 27 буква “г” се изменя така:

“(г) сертификат за движение на стоките EUR 1 или декларация върху фактура, доказващи произхода на използваните материали, които са издадени или изготвени в страна от ЕАСТ или в България в съответствие с този протокол, или в една от другите страни или Европейската общност, посочени в чл. 3 и 4, в съответствие с правилата за произход, които са идентични с правилата по този протокол.”

§ 14. В чл. 30 параграф 2 се изменя така:

“2. Когато стойностите са по-високи от съответните стойности, фиксирани в страната на вноса, последната ги приема, ако продуктите са фактурирани във валутата на страната на износа. Ако продуктите са фактурирани във валутата на другата страна по споразумението или на друга страна, посочена в чл. 3 и 4, или на една от страните - членки на Европейската общност, страната на вноса приема стойността, нотифицирана от въпросната страна.” 

§ 15. В чл. 32 параграф 5 се изменя така:

“5. Резултатите от последващата проверка се съобщават във възможно най-кратки срокове на митническите власти, поискали нейното извършване. Тези резултати трябва ясно да посочват дали документите са автентични и дали описаните продукти могат да бъдат считани за произхождащи от страна от ЕАСТ, от България или от една от другите страни или от Европейската общност, посочени в чл. 3 и 4, и дали те изпълняват другите разпоредби на този протокол.”

§ 16. В забележка 5.2 към приложение I “Уводни забележки към списъка в приложение II” след тирето “- изкуствени нишки” се добавя ново тире “- електропроводими нишки” и текстът  “Тъфтинг килим . . .  са изпълнени” се заличава.

§ 17. В таблицата на приложение II за тарифна позиция 2207, глава 57, и тарифни позиции 7006 и 7601, посочени в колона първа,  съответните текстове в колона трета се изменят така:

“

	Тарифна позиция


	Описание на продукта


	Обработка и преработка, извършвани върху материали без произход, които придават произход на продукта /3 или 4/ 

	1
	2
	3
	4

	2207 
	Етилов алкохол, неденатуриран, с алкохолно съдържание по обем 80 % vol или повече; етилов алкохол и спиртове, денатурирани, с всякакво алкохолно съдържание
	Производство:

- използващо материали, не- класирани в позиции ( 2207 или 2208 
	

	Глава 57
	Килими и други подови настилки от текстилни материали
	
	

	
	- От иглонабити филцове
	Производство от:1 

- естествени влакна, или

- химически материали или предилна маса

Все пак:

-полипропиленови прежди от позиция ( 5402,

-полипропиленови щапелни влакна от позиции ( 5503 или 5506 или

-полипропиленови кабели от нишки от позиция ( 5501, чиято линейна плътност във всички случаи на единична нишка е по-малка от 9 дицитекса, могат да бъдат използвани, при условие че тяхната стойност не превишава 40 % от цената на производител за продукта

- тъкани от юта могат да бъдат използвани като основа
	

	
	- От други филцове
	Производство от:1 

- естествени влакна, некардирани, нито пенирани или обработени по друг начин за предене, или

- химически материали или предилна маса
	

	
	- От други текстилни материали
	Производство от:1 

- прежди от кокос или от юта,2 

- синтетични или изкуствени прежди

- естествени влакна, или

- щапелни синтетични или изкуствени влакна, некардирани, нито пенирани или обработени по друг начин за предене

- тъканите от юта могат да бъдат използвани  като основа
	

	7006
	Стъкло от позиции                        ( 7003, 7004 или 7005, извито, с полегато изрязан край, гравирано, продупчено, емайлирано или обработено по друг начин, но непоставено в рамка, нито свързано с други материали:
	
	

	
	- стъклени плаки, покрити с метален диелектричен слой, полупроводници,  съгласно стандартите на SEMII1
	Производство от непокрити стъклени плаки от позиция           ( 7006
	

	
	- Други
	Производство от материали от позиция ( 7001
	

	7601
	Необработен алуминий
	Производство, в което:

- всички използвани материали се класират в позиция, различна от тази на продукта; и

- стойността на всички използвани материали не превишава 50 на % цената на производител за продукта,
	

	
	
	или

Производство чрез термична или електролитна обработка от несплавен алуминий или от отпадъци или от отломки от алуминий 
	


“

Приложение N 3

към т. 1, буква “в”

Изменения и допълнения на Протокол Б относно дефиницията на понятието “стоки с произход” и методите за административно сътрудничество към Споразумението за свободна търговия между Република България и Република Турция

§ 1. В чл. 1 буква “и” се изменя така:

“(и) “добавена стойност” означава цената на производител, намалена с митническата стойност на всеки от вложените продукти с произход от другите страни, посочени в чл. 3 и 4, или когато митническата стойност е неизвестна, или не може да бъде установена първата проверимо платена цена за продуктите в една от страните.”

§ 2. Членове 3 и 4 се изменят, както следва:

“Член 3

Кумулация в Турция
1. Без да се нарушават разпоредбите на чл. 2, продуктите се считат с произход от Турция, ако са получени там от вложени материали с произход от Турция, Словения, Чехия, Естония, Румъния, Литва, България, Полша, Унгария, Словакия, Латвия, Исландия, Норвегия, Швейцария (включително Лихтенщайн1) или Европейската общност2 в съответствие с разпоредбите на Протокола за правилата за произход към споразуменията между Турция и всяка от тези страни, при условие че обработките или преработките, извършени в Турция, са по-напреднали от посочените в чл. 7 от този протокол. Не е необходимо тези материали да са претърпели достатъчна обработка или преработка.

2. Когато обработките или преработките, извършени в Турция, не са по-напреднали от операциите, посочени в чл. 7, полученият продукт се счита като произхождащ от Турция само когато добавената стойност там е по-голяма от стойността на използваните материали с произход от всяка една от другите страни, посочени в параграф 1. Ако това не е така, полученият продукт се счита с произход от страната, в която е прибавена най-висока стойност на материалите с произход, използвани в производството в Турция.

3. Продуктите с произход от една от страните, посочени в             параграф 1, които не са претърпели никакви обработки или преработки в Турция, запазват своя произход, ако са изнесени в една от тези страни.

4. Кумулацията, предвидена в този член, може да бъде прилагана само за материали и продукти, които са придобили произход чрез прилагането на правилата за произход, идентични с тези, предвидени в този протокол.

Член 4

Кумулация в България

1. Без да се нарушават разпоредбите на чл. 2, продуктите се считат с произход от България, ако са получени там от вложени материали с произход от България, Турция, Словения, Полша, Унгария, Чехия, Словакия, Литва, Естония, Латвия, Румъния, Исландия, Норвегия, Швейцария /вкл. Лихтенщайн/1  или Европейската общност2 в съответствие с разпоредбите на Протокола за правилата за произход към споразуменията между България и всяка от тези страни, при условие че обработките или преработките, извършени в България, са по-напреднали от посочените в чл. 7 от този протокол. Не се изисква тези материали да са претърпели достатъчна обработка или преработка.

2. Когато обработките или преработките, извършени в България не са по-напреднали от операциите, посочени в чл. 7, полученият продукт се счита като произхождащ от България само когато добавената стойност там е по-голяма от стойността на използваните материали с произход от всяка една от другите страни, посочени в параграф 1. Ако това не е така, полученият продукт се счита с произход от страната, в която е прибавена най-висока стойност на материалите с произход, използвани в производството в България.

3. Продуктите с произход от една от страните, посочени в             параграф 1, които не са претърпели никакви обработки или преработки в България, запазват своя произход, ако са изнесени в една от тези страни.

4. Кумулацията, предвидена в този член, може да бъде прилагана само за материали и продукти, които са придобили произход чрез прилагането на правилата за произход, идентични с тези, предвидени в този протокол.”

§ 3. Член 12 се изменя така:

“Член 12

Принцип за териториалност 

1. С изключение на предвиденото в чл. 3 и 4 и в параграф 3 на този член, условията за придобиване на произход, посочени в глава II, трябва да продължават да се изпълняват през цялото време в една от страните.

2. С изключение на предвиденото в чл. 3 и 4, когато стоки с произход, изнесени от една от страните в друга страна, бъдат върнати, те трябва да се считат без произход, освен ако бъде доказано пред митническите власти, че:

а) върнатите стоки са същите, които са били изнесени,  и

б) те не са претърпели каквито и да е операции над тези, необходими за запазването им в добро състояние, докато са били в тази страна или докато са били изнесени. 

3. Придобиването на произход в съответствие с условията, посочени в глава II, не се влияе от обработка или преработка, извършена извън страните, върху материали, изнесени от една от тях и последващо реимпортирани там, при условие че:

(а) посочените материали са изцяло получени в една от страните или са претърпели обработка или преработка, по-напреднала от недостатъчните операции, посочени в чл. 7, преди да бъдат изнесени, и 

(б) може да се докаже пред митническите власти, че:

(i) реимпортираните стоки са получени от обработка или преработка на изнесените материали,  и

(ii) общата добавена стойност придобита извън страните чрез прилагане на изискванията на този член да не превишава 10 % от цената на производителя на крайния продукт, за който се претендира за преференциален произод.

4. За целите на параграф 3 условията за придобиване на произход, посочени в глава II, не се прилагат за обработки или преработки, извършени извън страните. Но когато в списъка по приложение II за определянето на произхода на крайния продукт се прилага правило, определящо максимална стойност за всички вложени материали без произход, общата стойност на материалите без произход, вложени на територията на една от страните, взета заедно с общата добавена стойност, добита извън тях чрез прилагането на разпоредбите на този член, не трябва да превишава посочения процент.

5. За прилагане на параграфи 3 и 4 “обща добавена стойност” означава всички разходи, извършени извън страните, включително стойността на вложените там материали.

6. Разпоредбите на параграфи 3 и 4 не се прилагат за продукти, които не отговорят на условията, определени в списъка по приложение II, и които могат да се считат за достатъчно обработени или преработени само ако се приложат общите стойности, посочени в чл. 6(2).

7. Разпоредбите на параграфи 3 и 4 не се прилагат за продуктите, включени в глави 50 до 63 на Хармонизираната система.

8. Обработките и преработките, предвидени в този член и извършени извън една от страните, следва да се осъществяват под режима на пасивно усъвършенстване или подобни разпоредби.”

§ 4. В чл. 13, 14, 15, 17, 21, 27, 30 и 32, изразът “посочени в чл. 4” се заменя с “посочени в чл. 3 и 4”

§ 5. В чл. 15, ал. 6  датата “31 декември 1998 г.” се заменя с                 “31 декември 2000 г.”

§ 6. В чл. 26 изразът “С2/СР3” се заменя с “CN22/CN23”.

§ 7. В забележка 5.2 към приложение I след тирето “- изкуствени нишки” се добавя ново тире “- електропроводими нишки” и текстът “Тъфтинг килим . . . са изпълнени” се заличава.

§ 8. В приложение II се правят следните изменения и допълнения:

а) след правилото за позицията по ХС 2202 се добавя следното правило:

“

	Тарифна позиция


	Описание на продукта


	Обработка и преработка, извършвани върху материали без произход, които придават произход на продукта /3 или 4/ 

	1
	2
	3
	4

	2207 
	Етилов алкохол, неденатуриран, с алкохолно съдържание по обем 80 % vol или повече; етилов алкохол и спиртове, денатурирани, с всякакво алкохолно съдържание
	Производство:

- използващо материали, не- класирани в позиции ( 2207 или 2208 
	


“;

“(б) правилото за глава 57 се изменя така: 
	Тарифна позиция


	Описание на продукта


	Обработка и преработка, извършвани върху материали без произход, които придават произход на продукта /3 или 4/ 

	Глава 57
	Килими и други подови настилки от текстилни материали
	
	

	
	- От иглонабити филцове
	Производство от:1 

- естествени влакна, или

- химически материали или предилна маса

Все пак:

-полипропиленови прежди от позициян ( 5402,

-полипропиленови щапелни влакна от позиции ( 5503 или 5506, или

-полипропиленови кабели от нишки от позиция ( 5501, чиято линейна плътност във всички случаи на единична нишка е по-малка от 9 дицитекса, могат да бъдат използвани, при условие че тяхната стойност не превишава 40 % от цената на производител за продукта

- тъкани от юта могат да бъдат използвани като основа
	

	
	- От други филцове
	Производство от:1 

- естествени влакна, некардирани, нито пенирани или обработени по друг начин за предене, или

- химически материали или предилна маса
	

	
	- От други текстилни материали
	Производство от:1 

- прежди от кокос или от юта,2 

- синтетични или изкуствени прежди,

- естествени влакна, или

- щапелни синтетични или изкуствени влакна, некардирани, нито пенирани или обработени по друг начин за предене

- тъканите от юта могат да бъдат използвани  като основа
	


“;

(в) правилото за позиция 7006 по ХС се изменя така:

“

	Тарифна позиция


	Описание на продукта


	Обработка и преработка, извършвани върху материали без произход, които придават произход на продукта /3 или 4/ 


	7006
	Стъкло от позиции ( 7003, 7004 или 7005, извито, с полегато изрязан край, гравирано, продупчено, емайлирано или обработено по друг начин, но непоставено в рамка, нито свързано с други материали:
	
	

	
	- стъклени плаки, покрити с метален диелектричен слой, полупроводници съгласно стандартите на SEMII1
	Производство от непокрити стъклени плаки от позиция          ( 7006
	

	
	- Други
	Производство от материали от позиция ( 7001
	


;”

г) правилото за позиция 7601 по ХС се изменя така:

“

	Тарифна позиция


	Описание на продукта


	Обработка и преработка, извършвани върху материали без произход, които придават произход на продукта /3 или 4/ 

	7601
	Необработен алуминий
	Производство, в което:

- всички използвани материали се класират в позиция, различна от тази на продукта, и

- стойността на всички използвани материали не превишава 50 % от цената на производител за продукта,
	

	
	
	или

Производство чрез термична или електролитна обработка от несплавен алуминий или от отпадъци или от отломки от алуминий 
	


“

§ 9. Създава се приложение V:

“ Приложение V

Списък на продуктите с произход от Турция, описани по реда на главите и позициите на ХС, за които разпоредбите на чл. 3 и 4 не се прилагат 

	No по ХС
	Описание на стоката

	Глава 1
	

	Глава 2 
	

	Глава 3 
	

	0401 и 0402
	

	от 0403
	- Мътеница, подквасени млека и сметана, кисело мляко, кефир и други ферментирали или подкислени млека и сметана, дори концентрирани или с прибавка на захар или други подсладители 

	0404 до 0410 
	

	0504

0511

Глава 6
	

	0701 до 0709
	

	от 0710
	- Зеленчуци, неварени или варени във вода или на пара, замразени, с изключение на сладката царевица от позиция 071040000

	от 0711
	- Зеленчуци, временно консервирани (например посредством серен диоксид или във вода - солена, сулфорирана или с прибавка на други вещества, подсигуряващи временното им консервиране),  но негодни за консумация в това състояние, с изключение на сладката царевица от позиция 071190300

	0712 до 0714

Глава 8
	

	от Глава 9
	- Кафе, чай и подправки, с изключение на мате от позиция 0903

	Глава 10

Глава 11

Глава 12
	

	от 1302
	- Пектинови материали, пектинати и пектати

	1501 до 1514
	

	от 1515
	- Други растителни мазнини и масла (с изключение на маслото от жожоба и неговите фракции) и техните фракции, нелетливи, дори рафинирани, но не химически променени

	от 1516
	- Мазнини и масла от животински или растителен произход и техните фракции, частично или напълно хидрогенирани, интерстерифицирани, преестерифицирани или елайдинирани, дори рафинирани, но необработени по друг начин, с изключение на хидрогенираните рицинови масла, наречени “opalwax”

	от 1517 и

от 1518
	- Маргарини, имитация на свинска мас и други приготвени хранителни мазнини

	от 1522
	- Остатъци, получени при обработката на продукти, съдържащи мазнини, или на животински или растителни восъци, с изключение на деграта

	Глава 16

1701
	

	от 1702
	- Други видове захар, включително лактоза, малтоза, глюкоза и фруктоза (левулоза), химически чисти, в твърдо състояние; захарни сиропи без ароматизиращи или оцветяващи добавки; заместители на мед, дори смесени с естествен мед; карамелизирана захар и карамелизирани меласи с изключение на позиции 170211000, 170230510, 170230590, 170250000 и 170290100

	1703

1801 и 1802
	

	от 1902
	- Тестени храни, пълнени, съдържащи тегловно повече от 20 % риби и ракообразни, мекотели и други водни безгръбначни, салами, кренвирши и други подобни, месо и карантии от всякакъв вид, включително и мазнини от всякакъв вид

	от 2001
	- Краставици и корнишони, лукове, Mango chutney, плодове от вида Capsicum, различни от сладките пиперки, гъби и маслини, приготвени или консервирани в оцет или оцетна киселина

	2002 и 2003
	

	от 2004
	- Други зеленчуци, приготвени или консервирани по начин различен от този с оцет или оцетна киселина, замразени, различни от продуктите от ( 2006, с изключение на картофите под формата на брашно, грис или люспи и сладката царевица

	от 2005
	- Други зеленчуци, приготвени или консервирани по начин, различен от този с оцет или оцетна киселина, незамразени, различни от продуктите от              ( 2006, с изключение на продуктите от картофи и сладката царевица

	2006 и 2007
	

	от 2008
	- Плодове и други части от растения, годни за консумация, приготвени или консервирани по друг начин, със или без прибавка на захар или други подсладители или алкохол, неупоменати, нито включени другаде, с изключение на фъстъченото масло, сърцевина от палмово дърво, от царевица, игнами, сладки патати и други подобни, годни за консумация части от растения, с тегловно съдържание на скорбяла или нишесте 5 % или повече, лозови листа, хмел и други подобни растителни части, годни за консумация

	2009
	

	от 2106
	- Захарни сиропи, ароматизирани  или с прибавка на оцветители

	2204

2206
	

	от 2207
	- Етилов алкохол, неденатуриран, с алкохолно съдържание по обем 80 %  vol или повече, получен от земеделски продукти, фигуриращи в настоящия списък; етилов алкохол, денатуриран с всякакво алкохолно съдържание, получен от земеделски продукти, фигуриращи в настоящия списък

	от 2208
	- Етилов алкохол, неденатуриран, с алкохолно съдържание по обем под          80 %  vol, получен от земеделски продукти, фигуриращи в настоящия списък

	2209

Глава 23

2401

4501

5301 и 5302
	


“
�  Княжество Лихтенщайн е в митнически съюз с Швейцария и е договаряща страна от Споразумението за Европейското икономическо пространство


2 Кумулацията, предвидена в този член, не се прилага за материали, произхождащи от Турция, които са посочени в списъка в Анекс V към този протокол.





1 За специалните условия, свързани с продуктите, направени от смеси от текстилни материали, виж забележка 5








2 Използването на прежди от юта е разрешено от 01.07.2000 г. 





� SEMII - Semiconductor Equipment and Materials Institute Incorporated


1 За специалните условия, свързани с продуктите, направени от смеси от текстилни материали, виж забележка 5








2 Използването на прежди от юта е разрешено от 01.07.2000 г. 


1 SEMII - Semiconductor Equipment and Materials Institute Incorporated  ”


1 Княжество Лихтенщайн е в митнически съюз с Швейцария и е договаряща страна по Споразумението за Европейското икономическо  пространство


2 Кумулацията, предвидена в този член не се прилага за материали, произхождащи от Европейската общност, които са упоменати в списъка в Анекс V към този протокол





1 За специалните условия, свързани с продуктите, направени от смеси от текстилни материали, виж забележка 5








2 Използването на прежди от юта е разрешено от 01.07.2000  


1 SEMII - Semiconductor Equipment and Materials Institute Incorporated  ”





